	CANADA
	COURT OF QUÉBEC

	Province of Québec
	UNIFIED FAMILY TRIBUNAL 

	District:      
	Youth Division

	Locality:      
	

	File No.:      
	



	In the matter of the child: 
	(First name, last name and date of birth)
	
	
	(First and last name)
	residing and domiciled at full address and judicial district
	and
	
	(First and last name)
	residing and domiciled at full address and judicial district
	Applicants
	and
	
	Registrar of Civil Status
	and
	Ministère de la Santé et des Services sociaux
	
	Impleaded parties

ORIGINATING APPLICATION FOR JUDICIAL RECOGNITION OF A FOREIGN ACT OF BIRTH OR A DECISION RENDERED ABROAD CONCERNING A CHILD BORN OF A SURROGACY OUTSIDE QUÉBEC
(arts. 541.1 and following of the Civil Code of Québec and arts. 303 (6.1), 431.0.1 and following and 507 of the Code of Civil Procedure)
	
1. As part of a parental project involving surrogacy, the child was born on       in  (place of birth), as attested by exhibit P-      (see checklist); 
2. The child has been residing with Select an option since      , in the province of Québec;
3. [bookmark: Texte88]The child is (state child’s nationality and citizenship status);
4. Select an option submitted the parental project for prior authorization from the Minister of Health and Social Services, as appears from Exhibit P-     (see checklist);
5. Select an option in (city, province, country) since       and had resided there for at least one year prior to applying for prior authorization for the parental project;
6. Select an option (indicate nationality and citizenship status);
7. The applicants have been Select an option since;
8. Select an option attended an information session given by a professional who is a member of a professional order designated by the Minister of Justice, as appears from exhibit P-     ;
9. The surrogate       resides in (city, province, country);  
10. The surrogate is domiciled in a State designated by the government as provided for in article 541.31 C.C.Q (see checklist); 
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11. The surrogate was       years of age at the time the surrogacy agreement was entered into, as appears from exhibit P-     ; 
12. The surrogate is (indicate nationality and citizenship status);
13. Select an option submitted the surrogacy agreement to the Minister of Health and Social Services, who, after review, issued an authorization allowing the parental project to proceed, as appears from exhibit P-      ;
14. Select an option entered into the surrogacy agreement on      , as appears from the copy of the agreement filed as exhibit P-      (see checklist);
15. Select an option undertaken the steps leading to the surrogate pregnancy, which began on or around      , that is, after the agreement was signed;
16. Select an option that no reproductive materials from within the same family have been combined;
17. The surrogate’s contribution was not remunerated, but certain expenses authorized by the surrogate’s State of domicile were reimbursed, as appears from exhibit P-     , if applicable (see checklist);
18. After the child’s birth, the surrogate consented in writing or by judicial declaration to the child’s filiation being established exclusively in favour of Select an option, as attested by exhibit P-      (see checklist);
19. On      , the Select an option obtained a foreign judgment establishing the child’s filiation in their favour, as appears from the copy of the judgment filed as exhibit P-     , if applicable (see checklist); 
(and/or)
20. On      , the Select an option obtained a certificate of compliance issued by the Minister of Health and Social Services confirming that the parental project, as completed, is as authorized by the Minister, as attested by exhibit P-      (see checklist); 
21. The foreign State’s rules regarding surrogacy were followed in accordance with the foreign law filed as exhibit P-     ;
22. Québec regulations on surrogacy were followed;
FOR THESE REASONS, MAY IT PLEASE THE COURT TO:
ALLOW the originating application;
RECOGNIZE the judicial decision on filiation rendered on       by (court and judgment number) establishing the filiation of the child (name) in favour of (name(s) of applicant(s)); 
RECOGNIZE the act of birth of the child (name), born on      , in (place of birth), issued by the competent authority of (city, country) in accordance with the judgment rendered and proving the child’s filiation in favour of (name(s) of applicant(s)); 
ORDER the registrar of civil status to insert the act of birth of (name) in the register of civil status as if it were an act issued in Québec;
ORDER the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to notify this judgment to the Ministère de la Santé et des Services sociaux, Direction de la grossesse pour autrui hors Québec; 
AUTHORIZE the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to provide the applicant(s) with the original exhibits and ORDER the clerk to retain certified copies in the file.
OR
RECOGNIZE the judicial decision on filiation rendered on       by (court and judgment number); 
ORDER the registrar of civil status to issue the act of birth based on the foreign decision, including the following information:

	Child’s last name
	Child’s usual first name
	Other first name
	Sex
	Place of birth  
	Date of birth

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Mother’s (father’s, parent’s) last name and usual first name

	     

	Father’s (mother’s, parent’s) last name and usual first name

	     



ORDER the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to notify this judgment to the Ministère de la Santé et des Services sociaux, Direction de la grossesse pour autrui hors Québec; 
AUTHORIZE the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to provide the applicant(s) with the original exhibits and ORDER the clerk to retain certified copies in the file.
OR
RECOGNIZE the act of birth of the child (name), born on      , in      , issued by the competent authority of (city, province, country)  and proving the child’s filiation in favour of (name(s) of applicant(s)); 
ORDER the registrar of civil status to insert the act of birth of (name), born on (date of birth) in  (place of birth), in the register of civil status as if it were an act issued in Québec; 
ORDER the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to notify this judgment to the Ministère de la Santé et des Services sociaux, Direction de la grossesse pour autrui hors Québec; 
AUTHORIZE the clerk of the Unified Family Tribunal, Youth Division, to provide the applicant(s) with the original exhibits and ORDER the clerk to retain certified copies in the file.
THE WHOLE       legal costs.

At      , on      

		
		
	Applicant/Applicants
